
Igeret Ywseph

A Epístola de Mar Ywseph da Pérsia

Sha’ar Emet Aish d’Miltha

Nota introdutória:

Igeret Ywseph é uma curta epístola dentro do Sefer Avkadmonim composta por Mar
Ywseph, um bispo da Assembleia de Jerusalém na Pérsia, por volta de 100 Depois do
Mashicha em um dialeto aramaico exclusivo da Assembleia.
A Igeret (Epístola) começa com a frase:
"Sha’ar Emet Aish d'Miltha",
que significa "Portão do Fogo da Verdade da Palavra", e é seguida por um único versículo
do Shemah.
O Igeret é muitas vezes referido como o “Sha’ar Emet”.
__________________________________

Sha’ar Emet Aish d'Miltha

Ouve, Yishrael Māryā (YHWH) é nosso Alaha.  Māryā (YHWH) é um.

A palavra de Māryā veio a mim para que eu escrevesse a vocês, meus amados irmãos do
deserto.
Fui informado sobre sua situação entre os falsos que seguem os ensinamentos do maligno
sacerdote.  Ele não pode fazer mal a você se você obedecer às palavras do professor de
retidão, o justo escolhido por Alāhā para se sentar no Trono de Yaqwb (Tiago irmão do
Mashiach).

É necessário que os talmidim de Y'shwa permaneçam firmes no Caminho e nunca
introduzam dúvidas em seus corações ou mentes porque ouviram um falso relato daqueles
que seguem o maligno sacerdotal.
Com confiança, o talmidim proclamará que a fé de Y'shwa é verdadeira e perfeita, que o
Alahota enviou ao mundo através de Māryā Y'shwa, é aquela que Yaqwb preservou.
Portanto, os talmidim devem ser firmes na Fé de Y'shwa que só é encontrada na
Assembleia de Yarushalayim, que pertence a Ele para sempre.

Este a talmid deve declarar com ousadia e confiança a cada dia no ensino:

1°  Eu me declaro um servo de Māryā Alāhā.

2° Eu me declaro aquele que adora o único Māryā Alaha que é Y'shwa Mēshichā.

3°  Eu me declaro aquele que protege nossa Santíssima Fé de qualquer ataque de seu
inimigo.

4°  Declaro minhas intenções de ser firme na crença de Um Alāhā que se tornou conhecido
por meio do Pai, Filho e Rūchā qadwsha, três aspectos em um Alahota Supremo.



5° Eu declaro minha crença no Filho de Alaha, Y'shwa Mēshichā, o único Filho de Alāhā.

6°  Eu declaro minha crença na profecia de Mwsha (Moisés) e na verdade da Toráh dada
por ele.

7°  Eu declaro minha crença na Palavra escrita de Alaha, nas Escrituras dadas a Mwsha e
aos Profetas e na b'sorah (Evangelho) de 'Y'shwa Mēshichā bar Alaha' (Y'shwa Mēshichā
filho de Alāhā).

8°  Declaro minha crença no Fogo da Palavra de Alāhā.

9°  Declaro que jamais permitirei que o Fogo que me foi confiado como servo de Alāhā se
extinga enquanto houver fôlego em meu corpo.

10° Declaro minha rejeição àqueles (...?) que invadem tudo o que é sagrado na Terra
Sagrada (Santa).

11° Declaro que as tradições e ensinamentos dados a nós por meio dos Doze Escolhidos
estarão continuamente em meu coração e em meus lábios, pois foram eles que nos deram,
por meio de Maran (Soberano) Y'shwa: imersão, confissão a Alāhā e ao homem, a doutrina
do  Doze, o ministério sagrado, a unção com o óleo sagrado de Māryā, a reunião para partir
o Pão Kadosh da Presença, a elevação do madeiro diante dos meus olhos e diante dos
povos, assistência e oração com unção com óleo daqueles que caem na doença,
observância e devoção à Palavra do Fogo de Alāhā.

12° Declaro minha crença em uma vida cheia de shalom e não vou empunhar a espada
contra meu irmão.
Declaro minha crença na Revelação de Alāhā por meio de Seus servos, os mensageiros e
sopros (espíritos) para o bem de toda a humanidade e no progresso para a Grande Luz de
Alāhā.

13° Eu declaro minha crença na observância da Toráh dada a Mwsha e ratificada
(sancionada) sendo selada no sangue do Cordeiro.

14°  Declaro que honrarei e defenderei resolutamente a Cadeira de Mwsha e o Trono de
Yaqwb e a Presença do Arcanjo Miguel por meio da continuação dos Doze kadoshim
Emissários (Apóstolos) que estão continuamente conosco. Um homem.

Esteja ciente de que é necessário preservar a integridade da Fé por meio de regras justas e
praticar fielmente a obediência às ordens daquele que se senta no Trono de Yaqwb;  e cada
trabalho que os talmidim realizam, o trabalho deve ser executado pela autoridade daquele
que se senta no Trono de Yaqwb.  Pois aqueles talmidim que são fiéis em sua obediência
ao Trono de Yaqwb são obedientes às mitzvot de Maran Y'shwa Mēshichā, que é nosso
grande e impressionante Alaha, que escolhe o homem para sentar-se no Trono de Yaqwb e
governar  sobre o povo de Alāhā em retidão, para servir como o sumo sacerdote na terra
para o povo de Alaha, sob nosso grande Sumo Sacerdote Y'shwa, que é nosso Mēshichā.



Meus irmãos, não sigam o caminho dos Goyim (gentios), pois eles adoram a demônios e
falsas divindades.  E não sigam o caminho dos falsos que se dizem Yahwdya (Judeus), pois
adoram coisas que não conhecem, chamando Alāhā de muitas coisas, em muitos corpos.
Os falsos que se chamam pelo nome de Casa de Yishrael seguem os ensinos dos falsos
sacerdotes, que foram levados ao cativeiro para a Babilônia.

Você está avisado para não seguir os ensinamentos do maligno sacerdotal, pois ele e seus
servos trazem erro e confusão às portas da Casa de Yishrael, e ele deve ser repelido pelo
ensino puro e sagrado de Maran Y'shwa, que é  emitido do Trono de Yaqwb e da Cadeira de
Mwsha.

O sacerdote maligno é sempre amaldiçoado e está cheio de todo tipo de doença dentro de
seu corpo e seus órgãos estão pútridos e sua urina é como a das falsas divindades
tentando espalhar sua sujeira e mau cheiro entre todos os remanescentes fiéis e seus
órgãos  morrerá e não existirá mais.

Mas, quanto a cada um de vocês, você deve ser fiel em ouvir as palavras do professor de
justiça, aquele que se senta no Trono de Yaqwb, pois ele nos ensina a Palavra de Alaha,
conforme revelada nas Escrituras, e no  caminho do nosso povo, e na revelação do céus,
pois este é o Fogo da Palavra de Alāhā.  Sempre seja fiel nesses três.

Nada poluído entrará em suas casas e nada que esteja ocioso entrará em sua mente.
Cante Thelihim (salmos) de alegria para Māryā cada dia: manhã, tarde e ao meio-dia com
gratidão pelo Fogo da Palavra de Alāhā, e que ele sempre esteja forte em seu coração.
Pois aquele que permite que o Fogo da Palavra de Alāhā seja extinto de seu coração não
terá parte no Mundo Vindouro, a menos que se arrependa sob grande dor nas trevas do
primeiro plano da Geena e seja permitido pela Chesed de Alaha  atravessar a ponte para
descansar.

Māryā é Soberano no Céus;  Māryā Y'shwa é YAHWAH dos Exércitos.  Louvado seja
Aquele que se senta sobre as águas, e preserva a Verdade. Atribua a Ele justiça.
Todos vocês, mensageiros e servos, cantem para Ele em alta voz: Hallelu-Yah!

Assinado por minha mão,
Ywseph
__________________________________
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